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JIucT aktyanusanuu padoyeil nporpaMmbl

PaGouast mporpamMmma repecMoTpeHa, 00CyKaeHa u 0100peHa s peanuzaruu B 2024 - 2025
y4eOHOM rofy Ha 3aceqaHuu Kadeapsl JIMHTBUCTHUKM U IepeBoJa

[IpoTrokonm oT 20 . Ne
3aB. kadenpoii T.B. AkamieBa

Pabouas mporpamma nepecMoTpeHa, oocykaeHa u ogoopeHa Juist peanuzanuu B 2025 - 2026
y4eOHOM rofy Ha 3acenaHuy Kaeapsl JIMHTBUCTHKU M EepeBOAA

[IpoTrokonm oT 20 1. Ne

3aB. kadenpoii T.B. AkamieBa

Pabouas mporpamma nepecMoTpeHa, oocykaeHa u oJoopeHa Juist peanuzanuu B 2026 - 2027
y4eOHOM rofy Ha 3aceaHuy Kaeapsl JIMHTBUCTHKU M EpeBOAa

IIporokomor 20 1. Ne

3aB. kadenpoit T.B. Akawesa

PaGouast mporpamMmma repecMoTpeHa, 00CcyKaeHa u o1o0peHa s peanuzaruu B 2027 - 2028
y4eOHOM roay Ha 3aceqaHuu Kadeapsl JIMHTBUCTUKM U IepeBoJa

IIporokom ot 20 1. Ne

3aB. kadenpoit T.B. Akawesa

PaGouast mporpamMmma repecMoTpeHa, 00CcyKaeHa u 0100peHa s peanusaruu B 2028 - 2029
y4eOHOM rofy Ha 3aceqaHuu Kadeapsl JIMHTBUCTHUKM U IepeBoJa

[Iporokonm oT 20 . Ne
3aB. kadenpoii T.B. AkamieBa




1 Iles1u ocBOEHUSI T CHMILTHHBI (MOZYJIs1)

[lenn ocBoeHMS AUCHUIUIHMHBI C(HOPMYIMPOBAHBI B COOTBETCTBUU C 00pa30BATEIbHOM
nporpammoit ®I'OC BO no nanpasnennto noarotrosku 44.03.05 Ilegarorunueckoe oOpazoBaHue
(¢ ByMs PO HIISIMHU IOJATOTOBKH):

- CI0COOCTBOBATH MOBBIIIEHUIO Y CTYICHTOB 0011Iei TUHIBOCTUINCTUYECKOU KYJIbTYPHI;

- Hay4YUTh OIIEHUBATH SI3BIKOBBIC (PAKThI, OTOMPATh M COYETATh SI3BIKOBBIE CPE/ICTBA,
YUHUTBHIBASI COJIEPIKAHUE, CUTYAIUIO, chepy OOIIeHNs, 0COOCHHOCTH CTHIIMCTHYECKOTO KaHPa;

- O3HAKOMHUTH CTYJEHTOB CO CHEIHAIbHBIM TOHATUHHBIM W TEPMHHOJIOTHYECKUM
anmnapaToM AUCLUILIUHBL

- IPUMEHHUTDH Ha TIPAKTHKE COBPEMEHHBIC MTPHUEMBI U METOJIbI CTHIUCTHYECKOTO aHaIn3a
A3BIKOBBIX SIBJICHHM B paMKax pa3jIMyHOr0 PoJa JUCKYpPCOB.

2 MecTo THCHHIIMHBI (MOYJIfA) B CTPYKTYpPe 00pa3oBaTe/ibHOI MporpaMmbl

Hucuumnuaa Crunuctuka (QaHTTUHACKUN s3BIK) BXOJUT B YacTh y4eOHOro IJIaHa
dbopMHUpyEMYIO y4aCTHUKAMH 00pa30BaTEeIbHBIX OTHOIICHH 00pa30BaTeIbHON MPOTPAMMBEI.

Jis  w3ydeHus  JAUCHUIUIMHBI  HEOOXOAMMBI  3HaHWS  (YMEHHUS,  BIIaJICHUs),
c(hOpMUPOBAHHBIE B PE3YJIbTaTe U3yUEHUS TUCIUIUINH/ PAKTUK:

[TpakTrueckas poHeTHKa (AHTTHHCKAN S3BIK)

OcHOBBI MaTeMaTH4YeCKON 00paboTKH HHPOPMALIUU

Jlexcuxorpadus

JlenoBasi KOMMYHHUKaIIMs HA PYCCKOM SI3bIKE

BBoaHbIN ayanoKypce (aHMIHICKUH A3BIK)

VYyeOHasi - 03HaKOMUTEIbHAS IPAKTUKA

Kynbryponorus

3Hanus (YMEHUS, BIaJICHUs), TOTYYCHHBIC TIPH MU3y4YEeHUU JAHHOW JUCIMILTUHBI OyIyT
HEOOXOIUMBI 17151 U3YUEeHUSI AUCIUTLIINH/IPAKTHK:

BrimonnHeHue u 3anuTa BRITYCKHON KBATM(DUKAITMOHHOW PaOOTHI

[ToaroroBka k caaue v cada rocy1apCTBEHHOT0 HK3aMEHa

[IpakTrueckuit Kypc mepBoro MHOCTPAHHOTO S3bIKA (AHTJTUHCKHH S3BIK)

[TpowusBocTBEHHAS — TPEIIUTLIOMHAS TPAKTUKA

S3bIK Ipecchl (AHTTTUHACKUN SI3BIK)

3 Komnerenuuu odyuyamwierocsi, popMupyembie B pe3yJibTaTe 0CBOCHUS

AUCHUILINHBI (MOAYJIS) ¥ IJIAHUPYEMble Pe3ya1bTAThl 00y4eHH s

B pesynbprare ocBoeHMS MUCHMIUIMHBI (MOIyisl) «CTHIMCTHKA (QHTIUHCKHUM SI3BIK)»
oOyuaroImuiicst JoKeH 001a1aTh CIEAYOIIUMU KOMIETEHIUSIMHU:

Kon nanukaTopa NHnukaTop TOCTHKEHUSI KOMIIETECHITUN

[1K-3 Brageer ocHOBaMHU JIMHTBUCTHYECKOW TEOPUU M MEPCIIEKTUBHBIX HANPABICHUNA Pa3BUTHUS
COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKU

[1K-3.1 JleMoHCTpUpyeT chenuaibHble HAy4YHbIE 3HAHUA B JIMHTBUCTUYECKUX
AJUCHUIINIMHAX U CHOCO6HOCTB OpTraHHU30BbIBATE HCCJICIOBATCIILCKYIO
JeSITeNIbHOCTh 00YUYaIOLIUXCSl.

[K-3.2 [Tonyyaer TpeOyemyro MH(MOPMAIMIO W3 PA3IMYHBIX THIIOB HMCTOYHMKOB,
BKIIouass VIHTEpHET W 3apyOeXHYIO JHMTEpaTypy, OCYIIECTBIISET HMOUCK
HGbOPMAINY JUISL pEIICHUS TOCTABICHHON 33/1a4H

[K-3.3 Opranu3yeT NpOeKTHYIO JEATENbHOCTD, & TAK)KE NPEAMETHBIE OJIMMIINAIbI,
KOH(EPEHIINY, BUKTOPHUHBI JIs 00 yJaFOIIHMXCSI.




4. CTpyKTypa, 00bEM U coiepKaHue TUCUUTLTHHBI (MOIYJIs1)
OO01mast TpyTI0eMKOCTh TUCIUTIINHBI COCTABIISET 3 3a4eTHBIX enquHul] 108 akan. yacos, B TOM UucIe:
— KOHTaKTHas padora — 28,8 akaj. 4acoB:

— aynuTopHas — 28 akaJ. 4acos;

— BHeaynutopHas — 0,8 aka. yacos;

— camocTosiTeNbHas pabota — 79,2 aka/l. 4acoB;
— B (hopme npakTrIecKkoi moaAroToBku — 14 akan. vac;

®dopma aTTeCTaI|U - 3a4YET C OLEHKOU

AynuropHas 3 s
o KOHTaKTHas paboTa E E( dopma TEKyILEro
Paznen/ Tema § (B axaj. uacax) E e Brx o KOHTPOIIA Kon
JACIIAITAHEL E 8 g CaMOCTOATCIIbBHOU ycrneBaeMoCT! ITI, KOMIICTEHIIHN
O 5 S g £ paboThI MPOMEKYTOYHOM
Tlek. ;I:H' EaH : 5 ‘i aTTecTaluu

1.1
1.1 INTRODUCTION TO
THE COURSE OF
STYLISTICS.
1. General notes on style and IMoaroToBka K
stylistics. CEMHHAPCKOMY
2. The language norm as a SAHATHIO MBYHCHIE| (e
received standard. MarepHaa o TeMe CeMUHAPCKOM
3. Expressive means and JICKLIMH U
StyIiStideeViceS. MOATOTOBKA santuu. IIposepka IK-3.1,
4. General notes on functional 10 ! 2 4.8 BBICTYILJICHUS B BPITIOTTHCHIA [K-3.2,
styles of language dopme YTPBAHCHIH H [K-3.3
5. Varieties of language TPE3CHTAIINH. SANITHHI TPAKTHIYMa
6. Lexical stylistic BeinosHeHHe 110 CTHIHCTHIKE.
peculiarities of the spoken MPaKTHYECKUX
language 3aaHuH.
7. Syntactical stylistic
peculiarities of the spoken
language
Wroro no pazneny 1 2 48
2.2
2.1 THREE MAIN LAYERS
OF THE ENGLISH IToaroroBka k
VOCABULARY CEMHHAPCKOMY
1. The general classification SAHATHIO) MBYICHHE | (o i
of the English vocabulary. Marepuasia mo TeMe
2. Standard English JIEKIIUH 1 CCMHHAPCKOM
vocabulary:  Socio-linguistic MOJITOTOBKA sansTii, lposepia IIK-3.1,
factors determining the use of 10 ! 1 6 BBICTYIUICHUS B BPITTOIHEHI [K-3.2,
S.E.V. Zone of control; dopme YTPBAHCHIH 1 lK-3.3
3. The economy of linguistic MPe3eHTAIINH. SANIAHHH TPAKTHKYMA
means and redundancy; Brimonnenue 11O CTHTHCTHKE.
4. Occasionalism (coinages). MPAKTHIECKUX
Word-building means used in 3a7aHui.
the S.E.V.
HWroro no pazaery 1 1 6

3.3




3.1 STYLISTIC
CLASSIFICATION OF THE
ENGLISH VOCABULARY

1.Stylistic classification of the
English vocabulary.
2. Special literary vocabulary:

IlogroroBka k
CEMHHAPCKOMY
3aHATHIO: U3yUEeHUE
MaTepHaia o Teme

VY CTHBIN OTBET Ha

oetic words JIEKLIUH U CEMHHAPCKOM
P - ) ! 3ansaTun. [IpoBepka IK-3.1,
3. Special literary vocabulary: MOJIrOTOBKA
. 10 6 BBINIOJHEHUS I1K-3.2,
Archaic, Obsolescent, and BBICTYILICHUS B .
yIpaxHEHUH U IK-3.3
Obsolete Words bopme N
- . 3aJJaHUH IIPAKTUKyMa
4. Special literary vocabulary: MPE3eHTALUH.
. . . 1O CTHJIMCTHKCE.
Barbarisms and Foreignisms BeinosHeHHE
5. Special literary vocabulary: MPaKTHIECKUX
Literary Coinages (Including 3a7aHui.
Nonce-Words)
6. Special literary vocabulary:
abbreviations.
HWroro no pazneny 8
4.4
4.1 SPECIAL COLLOQUIAL
VOCABULARY
; ; . IToaroroBka k
Special colloquial vocabulary:
slang CEMHUHAPCKOMY
Special colloquial vocabulary: SAIVITHIO: M3YHCHUC) 1o 1it oTBeT HA
jargon MATEpHaNa Mo Teme CEMHUHAPCKOM
Special colloquial vocabulary: ngiﬁ?ggf(a 3anstuu. [IpoBepka IK-3.1,
professionalisms 10 6,3 A BBITIOJTHEHHUS IK-3.2,
Special colloquial vocabulary: BRICTYTIICHIS B YIpaXXHESHUH U IK-3.3
dialectal words bopme 3alaHui TIPaKTHKyMa
Special colloquial vocabulary: TPC3CHTAILIH. MO CTUJIUCTHUKE
- ' Brimomaenue ’
vulgar words or vulgarisms DAKTIYCCKIX
Special colloquial vocabulary: P saxaHuii
colloquial coinages A '
(nonce-words)
Wroro no pazneny 6,3
5.5
5.1 EXPRESSIVE IToaroroBka k
STYLISTIC MEANS AND CEMUHAPCKOMY
STYLISTIC DEVICES 3aHATUIO: U3YYEHUE .
. . VY CTHBIN OTBET Ha
Expressive stylistic means and Marepuasia mo TeMe
.. L CEMHUHAPCKOM
stylistic devices: JIEKIIUH 1
onomatopoeia MO/ATOTOBKA sansTii, lposepia IIK-3.1,
- L 10 4 BBITIOJHEHUS I1K-3.2,
Expressive stylistic means and BBICTYILICHUS B .
- - yIpaxHEHUH U IK-3.3
stylistic devices: graphon bopme N
- o 3aJJaHUH IIPAKTUKyMa
Expressive stylistic means and TPE3CHTAIINH.
. - . ) . . 1O CTHJIMCTHKCE.
stylistic devices: alliteration BeinosHeHHe
Expressive stylistic means and MPAKTHIECKUX
stylistic devices: rhyme 3a7aHui.
HWroro no pazneny 4

6.6




6.1 Lexical expressive means
and stylistic devices

Lexical expressive means and
stylistic devices. Metaphor
Lexical expressive means and

IlogroroBka k
CEMHHAPCKOMY
3aHATHIO: U3yUEeHUE
MaTepHaia rno TemMe

VCTHBIN OTBET Ha

stylistic devices. Metonymy JICKLIUH U CEMHHAPCKOM
Iron ' ' HOMMOTOBKA 3ansaTun. [IpoBepka IK-3.1,
v . 10 2 2 20,1 A BBITIOJTHCHHS I1K-3.2,
Stylistic Devices Based on BBICTYIUICHUS B .
YIpaKHEHUH 1 IK-3.3
Polysemous Effect, Zeugma bopme N
3a/laHUU IPpAKTHUKyMa
and Pun MPe3eHTAINH.
- - 10 CTHJIMCTHKE.
Interaction of logical and BeimosHeHne
emotive meanings: MPaKTHYECKIX
interjections and exclamatory 3aaHuH.
words, the epithet, oxymoron.
HWroro no pazneny 2 2 20,1
7.7
7.1 Peculiar use of set
expressions: Simile.
- [HoaroroBka K
Peculiar use of set
L . . CEMHUHApPCKOMY
expressions: Periphrasis.
- 3aHATHUIO: U3YYCHHUE o
Peculiar use of set VYCTHBIM OTBET Ha
L . Marepuaja 1o TeMe
expressions: Euphemism. — CEMHHAPCKOM
Peculiar use of set o FI;TOBKa 3austun. [IpoBepka IK-3.1,
expressions: Hyperbole. 10 2 2 10 A BBITIOJTHEHUS IK-3.2,
. BBICTYILJICHUS B -
Peculiar use of set (opme YIPKHEHUN 1 IK-3.3
expressions: Cliché. P 3a/IlaHUH IPAaKTHKyMa
. MIpe3eHTaluu.
Peculiar use of set 0 CTHJIMCTHKE.
L Brmonnenne
expressions;  proverbs and
. MPAKTUYCCKUX
sayIngs 3a/1aHui
Peculiar use of set A ’
expressions: Epigrams
HWroro no pazneny 2 2 10
8.8
[HoaroroBka K
CEMHHAPCKOMY
- - 3aHATHIO. U3YYCHUEC
8.1 Functional Stylistics and aTepANa H}g{TeMe
Functional Styles. lieK i
Stylistic features of different o FETOBKa I1K-3.1,
types of discourses: political,| 10 2 2 20 A I1K-3.2,
- - - BBICTYIVICHHUSA B
economic, public, technical, (opme IK-3.3
newspaper, fiction religious, p
MpE3EHTALNU.
and others.
Brinonxenue
IMPaKTUYCCKUX
3aJIaHUM.
Hroro no pazaeny 2 2 20
Hroro 3a cemectp 14 14 77,2 320
Hroro no nucrumniaune 14 14 79,2 3a4eT C OLIEHKOM




5 O0pa3oBarejibHbIE TEXHOJIOTHH

B nmpomecce peanuszanuu  AUCHUIUIMHBI  HCHOJB3YIOTCS — CJENyIOIIMe 00pa3oBaTeIbHBIE
TeXHOJoruu: TpaauimoHHble 00pa3oBaTebHBIC TEXHOIOTHH (MH()OPMAIIMOHHOE IPAKTHYECKOE 3aHITHE,
cemuHap); TexHomorum mpoOieMHOr0 0O0y4deHus (mpoOsemHas nuckyccus); WHTepakTHBHBIC
TEXHOJIOTHHI (mexuus-6ecena, CEMUHAP-IUCKYCCHUS, KPYTIbIi CTON);
HNupopMalilnoOHHO-KOMMYHHUKATUBHbBIE ~ 00pa30BaTENIbHBIE  TEXHOJIOTUH  (JIEKIHUSA-BU3yalU3allUs,
CeMUHAP-IPE3CHTALIHS ).

6 YueOHO-MeTOUYeCKOe 00ecnieueHHe CaMOCTOSITeIbHOI padoThI 00ydarommxcst
IIpencraBneno B npuioxeHuu 1.

7 OneHOYHBIE CPeACTBA AJIsl HIPOBEACHHS MPOMEKYTOYHOM ATTeCTAMHA
IIpencraBneHs! B IPUIIOKEHUH 2.

8 YueOHO-MeTOAUYecKOe M MH(OPMAIIMOHHOE 00ecnevyeHHe JUCIUTIIMHBI (MOTYJIs1)

a) OcHoBHas TUTEpaTypa:

Koszbko, H. A. BBeaenue B anrnuiickyro ¢unonoruto. Mcropus aHrmmiCKOro s3bka © yueOHoe
nocobue / H. A. Koseko, E. B. Tynuna ; MI'TY. -MarHHToropCK - MI'TY, 2018. - 1 351eKTpOH. OMT. TUCK
(CD-ROM). URL:
https://magtu.informsystema. ru/uploader/flIeUpIoad’)name 3132.pdf&show=dcatalogues/1/1526960/31
32.pdf&view=true (nata oopamenus: 04.10.2019). - MakpooOBeKT. - TeKcT : 31eKTpoHHBIH. - CBeneHus
noctynHbl Takke Ha CD-ROM.

0) lomotHuTeIBLHASI IUTEPaTypa:

1. 1. Yypununa, JI. H. OCHOBBI NICHXOJUHIBUCTHKH . ydeOHOe mocobue / JI. H. Uypuiuna |
MI'TYVY. - Marauroropck : MI'TY, 2016. - 1 sanextpoHn. ont. auck (CD-ROM). - 3ari. ¢ tutyi. skpaHa. -
URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=2359.pdf&show=dcatalogues/1/1130006/23
59.pdf&view=true (mara obpamenus: 04.10.2019). - MakpooObeKT. - TEKCT : 3CKTPOH-HBIH. - CBEICHUS
noctymnHbl Takke Ha CD-ROM.

2. YpazaeBa, H. P. KopnycHble TEXHOJIOTHH B JIMHIBUCTHKE | y4EOHO-METOIHUECKOE TOcoOue /
H. P. ¥pazaesa ; MI'TY. - Maruutoropck : MI'TY, 2018. - 1 3HeKTp0H ont. quck (CD-ROM). - 3arm. ¢
TUTYIL. JKpaHa. URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3732. pdf&show-dcatalogues/1/1527733/37
32.pdf&view=true (mara oopamenus: 15.10.2019). - MakpooObeKT. - TEKCT : 3CKTPOH-HBIH. - CBEICHUS
noctymnHbl Takke Ha CD-ROM.

/3387 .pdf&view=true (marta oopamenus: 04.10.2019). - MakpooOBeKT. - TEKCT : 3IEKTPOHHBIH. -
Crenenwns noctviHbl Takke Ha CD-ROM.

B) MeToan4eckue ykazaHusi:

1. CamocTosiTenbHas paboTa cTyIeHTOB By3a . npakTtukyMm / cocrasurenu: T. I'. Heperuna, H. P.
VYpazaeBa, E. M. PazymoBa, T. @. OpexoBa ; Marautoropckuii roc. texundeckuit yH-1T um. I'. 1. Hocosa.
- Marautoropck : MI'TY um. I'. . HocoBa, 2019. - 1 CD-ROM. - 3arn. ¢ tutyn. skpana. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?
name=3816.pdf&show=dcatalogues/1/1530261/3816.pdf&view=true (mara o6pamenus: 09.10.2020). -
MaxkpooOBbeKT. - TekcT : a1eKTpoHHBIN. - CBeeHus focTynHbI Takke Ha CD- ROM.

r) [IporpammHuoe obecnieuenue u UHTepHeT-pecypcebl:



IIporpammHoe o0ecnieueHue

Haumenoanue .
1o Ne norosopa Cpoxk neicTBuUS TULIEH3UU
MS Off_lce 2007 Ne 135 o1 17.09.2007 0eccpouHo
Professional
7Z1p CBOOOJTHO 0ECCPOYHO
FAR Manager CBOOOIHO OCCCPOUHO
Bpaysep Yandex |cBo6omHO OCCCPOUHO

IIpodeccnonanbHbie 0a3bl JaAHHBIX U HHPOPMALMOHHbIE CIIPABOYHbIE CHCTEMbI
HasBaHue xkypca Ccouika

OneKkTpoHHas 0aza MEePUOAUYECKUX H3TaHUN
East View Information Services, OOO
HanuonanpHas
undopmainronHo-ananutuueckas cucrema —|URL: https://elibrary.ru/project_risc.asp
Poccuiickuii MHIEKC HAYYHOTO ITMTHPOBAHMUS
IMouckoBass cucrema Axamemusi  Google
(Google Scholar)
Nndpopmanmonnas cucrema - EnuHoe OKHO
JIOCTYTIa K HHGOPMAIIMOHHBIM pecypcam
denepanbHOe TOCYAAPCTBEHHOE OFOIKETHOE
yUpEKICHHUE «DenepanbHbIi uncruryt|URL: http://www1.fips.ru/
MIPOMBIIIICHHOM COOCTBEHHOCTHY
Poccuiickass T'ocynmapcTBeHHas OuOJIMOTEKA.
Karamoru
DneKkTpoHHbIE pecypchl Oubmuoreku MITY
uM. I".11. HocoBa
YuuBepcuterckas MHQOpPMAIMOHHAS CHCTEMa
POCCHUA

9 MaTepHajbLHO-TEXHHYECKOE o0ecneueHne JUCIUIIHHBI (MOAYJIA)

https://dlib.eastview.com/

URL.: https://scholar.google.ru/

URL: http://window.edu.ru/

https://www.rsl.ru/ru/4readers/catalogues/

https://magtu.informsystema.ru/Marc.html?locale=ru

https://uisrussia.msu.ru

MatepuanbHO-TeXHUYECKOe 00ecrieueHre TMCIUIUTMHBI BKIIIOYAET:

MatepuaibHO-TeXHUYECKOe 00ecrieueHre IMCIUIUTMHBI BKIIIOYAET:

Tun u Ha3Banue aynutopuu OCHaICHNE ayTUTOPUN

VY4eOHble ayAUTOPHH AJISl TPOBECHUS MTPAKTUUECKUX 3aHITHH, TPYNIOBBIX U MHAUBHUIYATIbHBIX
KOHCYJIbTAlIMM, TEKYLIErO0 KOHTPOJIS U IPOMEXKYTOYHOM arrecTauuud MylbTUMEAUNHBIE CPEICTBA
XpaHEeHus, epeiayyl U MpeicTaBIeHs HHOOPMALIUH.

Kommiekce TeCcTOBBIX 3aJaHHi Tl TPOBEICHUS IPOMEXYTOUHBIX U PYOEKHBIX KOHTPOJIEH.

[Tomemnenust misi camMoCTOATENBLHON paboThl oOywaromuxcs llepcoHanbHBIE KOMIBIOTEPHI C
naketom MS  Office, Bbi-xomom B MHTepHeT W ¢  JOCTYIIOM B  JJIGKTPOHHYIO
nH(pOPMaAIMOHHO-00Pa30BATENBHYIO CPEAY YHUBEPCHUTETA

[Tomemienue i XpaHeHUs] U MPOQPUIAKTUYECKOTO OOCIY)KMBaHUS y4yeOHOTo 00OpYyIOBaHUS
[lxadbr nmns  XpaHeHWsT Y4eOHO-METOAMYECKOW TOKYMEHTAIlMW, Y4eOHOTO o0O0OpyJoBaHUS |
y4eOHO-HATJISTHBIX TOCOOHIA.



IIpunoxenne 1

Y4eOHO-MeTOAuYeCcKoe O0ecIeYeHe CaMOCTOATEJIbHON PadoThI
o0yJYaromuxcs

[lo mucnummuae  «CTHAMCTHKA»  TPEIyCMOTpPEHAa  ayAWTOpPHAas W BHEAyIUTOPHAs
caMocCTosTeNIbHas paboTa 00ydJaronIuXcs.

AyauTopHas caMOCTOATENbHasE padoTa CTYIACHTOB MPEAIOaracT BEICTYIUICHHE C JOKJIaJaMH U
y4acTHe B IUCKYCCHUSAX, KPYTJIBIX CTOJIaX HAa MPAKTUYECKUX 3aHITHUSX.

[TpumepHBIe TeMBI IS TOKJIAI0B W/WIIN TIPE3eHTANH, TUCKYCCUI U KPYTJIBIX CTOJIOB:

NogakowdnpE

vocabulary.
8.
9.
10.
11.
12.
13.
14,
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
oxymoron.
26.
27.
Hyperbole.
28.
29.
Construction).
30.
31.
32.
33.
34.
35.

General notes on style and stylistics.

The language norm as a received standard.

Expressive means and stylistic devices.

General notes on functional styles of language.

Varieties of language.

Stylistic classification of the English vocabulary. General considerations.

Stylistic characteristics of a separate linguistic unit. General classification of the English

Stylistic classification of the English vocabulary.

Special literary vocabulary : poetic words, occasionalisms (coinages)
Special literary vocabulary: Archaic, Obsolescent and Obsolete Words
Special literary vocabulary: Barbarisms and Foreignisms

Special literary vocabulary: Literary Coinages (Including Nonce-Words)
Special colloguial vocabulary: slang

Special colloguial vocabulary: jargon

Special colloquial vocabulary:professionalisms

Special colloquial vocabulary:dialectalwords

Special colloguial vocabulary:vulgar words or vulgarisms

Special colloquial vocabulary: colloquial coinages (nonce-words)
Expressive stylistic means and stylistic devices: onomatopoeia
Expressive stylistic means and stylistic devices: alliteration

Expressive stylistic means and stylistic devices: rhyme

Lexical expressive means and stylistic devices. Metaphor

Lexical expressive means and stylistic devices. Metonymy. Irony
Stylistic Devices Based on Polysemous Effect, Zeugma and Pun.
Interaction of logical and emotive meanings: interjections and exclamatory words,

Intensification of a certain feature of a thing or phenomenon: simile, epithet.
Intensification of a certain feature of a thing or phenomenon: Periphrasis, Euphemism,

Syntactical expressive means: Stylistic Inversion. Detached Construction.
Syntactical expressive means: Parallel Construction. Chiasmus (Reversed Parallel

Syntactical expressive means: Repetition. Enumeration.

Syntactical expressive means: Suspense. Climax (Gradation).

Ways of combining parts of the utterance: Asyndeton. Polysyndeton.

Ways of combining parts of the utterance: The Gap- Sentence Link. Ellipsis.

The use of colloquial constructions: Break-in-the-Narrative (Aposiopesis). Antithesis.
The use of colloquial constructions: Question-in-the-Narrative. Represented Speech.

BHeaynutopHas camocrosTenbHas padoTa OOydYarOLIMXCS OCYILECTBIIAETCS B BUAE H3YyUCHMS
JUTEPATyphl MO COOTBETCTBYIOIIEMY pa3lelly ¢ MpopabOTKOM Marepuajia W BBIMOJHEHUS JTOMALTHUX

3aJaHUH.

[lepeuenp MHAMBUAYAIBHBIX goMamHUX 3aganuit (U3):



N3 Nel. ITonGepute MOTOJIHUTETBHBIN MaTeprall U CleaiiTe COOOIICHUE W/UTH TPE3EHTAIUIO
00 y4€HBIX-JIMHTBUCTAX, BHECIIUX 3HAYUTEIbHBINA BKIIA]] B PA3BUTHE CTUIMCTUKH.

N3 Ne 2. TlomroroBbTe MOKJIAA W/WIW TPE3CHTAIIMIO O BBIPA3UTEIBHBIX CTHIMCTHYCCKUX
CPEICTBAX U CTHJIMCTUYECKUX MTPUEMAX aHTJIMICKOTrO A3bIKa.

N3 Ne 3. Ilpoananm3upyiTe JUTEpATypy U CHCIAUTE COOOIICHUE W/WIIA TPE3EHTAIUI0 O
CIIELUAJILHOM JINTEPATypPHON U Pa3rOBOPHOM JIEKCHUKE.

N3 Ne 4. Haiiqute Matepral, WITIOCTPUPYIOIINH SI3bIKOBYIO HOPMY KaK MPUHSTHIN CTaHIAPT.

N3 Ne5. IloarotoBbTe cOOOIIEHHE W/WIM TMPE3CHTAIMIO O BBIPA3UTEIBHBIX CPEICTBAX H
CTHJINCTUYECKUX MPUEeMax S3bIKa.

N3 Ne6. IlpowsumiocTpupydTe OTHOIIEHHE K  SI3BIKOBOM HOpPME B Pa3JIMYHBIX
JUHTBOKYJbTYpax.

N3 Ne7. [Tonbepute JONOTHUTENBHBIN MaTepHal U caenaiiTe COOOIIeHNE U/ U IPE3EHTAIHIO O
CTHWJINCTUYECKHUX MTPHEeMax, OCHOBaHHBIX Ha 3((heKTe MHOTO3HAYHOCTH.

N3 Ne8. [Tonbepute JONOTHUTENBHBIN MaTepHal U caenaiiTe COOOIIeHNE U/ U IPE3EHTAIHIO O
B3aMMOJICHCTBUH JIOTUYECKUX U AIMOLIMOHAIbHBIX 3HAYCHHH.



[Ipunoxenue 2

OneHouHbIe CpeAcTBa /I IPOBEACHUA npome;l(y'rotmoﬁ aTrecranuu

HpOMe)KyTO‘IHaH arrecranust UMECT LCIIbIO ONIPCACIINTD CTCIICHDb JOCTUXKCHU A 3allJTAHUPOBAHHBIX
pe3yabTaTOB 00YUYEHUS 0 TUCIIUIUIMHE 32 ONIPEACIICHHBIN epruo 00ydeHus (CEMeCTp) U TTPOBOJIUTCS B
dbopMe IK3aMeHa.

a) I[lnanmpyemble pe3yabTaTbl O0Y4YeHHs] M OIIEHOYHBIE CpeICTBA I MPOBEIeHUs
NMPOMEKYTOUHOI aTTeCTAlMU:

Kon Nunukarop OueHOYHbIE CPENCTBA
KOMIICTCHIINN JOCTHUIKCHUA
KOMIIETEHIUHA

[1K-3 Biameer ocHOBaMU JTUHTBHUCTUYECKONW TEOPUHM M TICPCIICKTUBHBIX HAIPABJICHHUN DPa3BUTHUS
COBPEMEHHOM JTUHTBUCTUKHU

[K-3.1 HemoucTpupyer IlepeyeHb TeOPETHYECKUX BONPOCOB K IK3aMeHY
CIICTIMATIBHBIC 1. General notes on style and stylistics.
HayqHBIC 3HAHWST B 2. The language norm as a received standard.
JIMHTBUCTHYCCKHIX 3. Expressive means and stylistic devices.
AUCTIHILITAHAX u 4. General notes on functional styles off
CIOCOOHOCTh language.
OpraHU30BbIBATH 5. Varieties of language.
HCCICOBATCIECKYTO 6. Stylistic classification of the English
ACATEILHOCTD vocabulary. General considerations.
obyuatomuxcs. 7. Stylistic characteristics of a separate
linguistic unit. General classification of the English
\vocabulary.
8. Stylistic classification of the English
\vocabulary.
9. Special literary vocabulary : poetic words,

occasionalisms (coinages)

10. Special literary  vocabulary:  Archaic,
Obsolescent and Obsolete Words

11. Special literary vocabulary: Barbarisms and
Foreignisms

12. Special literary  vocabulary:  Literary
Coinages (Including Nonce-Words)

13. Special colloquial vocabulary: slang

Ilepeyenb HHAMBUAYAJIBbHBIX JOMALIHHUX 321aHUI
(N3):

N3 Nel. ITonGepute AOMOTHUTEIBHBIA MaTepral U
chaenmaiiTe  cOOOINEHWE  W/WIM  TMPE3CHTAluio 00
yUEHBIX-IMHTBUCTaX, BHECIIMX 3HAYUTENbHBIM BKJIaJ B
[PA3BUTHC CTUJIIMCTUKHU.

N3 Ne 2. TToaroroBbTe AOKIIA H/UITH TPE3CHTAIIUIO
o] BBIPA3UTCIIbHBIX CTUIIMCTNYCCKUX cpeacrBax H
CTHJINCTUYECKUX MTPHEMax aHTJIMICKOTO sI3bIKa.

NA3 Ne 3. Ilpoananu3upyite JuTeparypy H
CIelaiiTe coOOIEeHNEe /WA TIPE3CHTAINIO O CIICIHAIBHON
[TUTEPaTYPHOU U pa3srOBOPHOMU JIEKCHKE.




I1K-3.2

[Homyuaer
Tpedyemyto
UHPOPMALINIO u3
pa3IUYHBIX  THIIOB
HUCTOYHUKOB,
BKJItOUasi UIHTEpHET 1
3apy0exKHYIO
JIUTEpaTypy,
OCYIIIECTBIISIET TOUCK
uH(popMaIun IS
pelieHus
ITOCTaBJIICHHOMN
3a1a4n

1. Special colloquial vocabulary: jargon

2. Special colloquial
\vocabulary:professionalisms

3. Special colloguial vocabulary:dialectalwords

4. Special colloquial vocabulary:vulgar words
or vulgarisms

5. Special colloquial vocabulary: colloquial
coinages (nonce-words)

6. Expressive stylistic means and stylistic
devices: onomatopoeia

7. Expressive stylistic means and stylistic
devices: alliteration

8. Expressive stylistic means and stylistic
devices: rhyme

9. Lexical expressive means and stylistic
devices. Metaphor

10. Lexical expressive means and stylistic

devices. Metonymy. lrony

11. Stylistic Devices Based on Polysemous
Effect, Zeugma and Pun.

12. Interaction of logical and emotive meanings:
interjections and exclamatory words, oxymoron.

13. Intensification of a certain feature of a thing
or phenomenon: simile, epithet.

14. Intensification of a certain feature of a thing
or phenomenon: Periphrasis, Euphemism, Hyperbole.

Hepeqenb HHIAUBUAYAJbHBIX TOMAITHUX 3auann171

N3 Ne 4. Haitqute matepual, WUIIOCTPUPYIOLINNA
SI3BIKOBYIO HOPMY KaK MIPHUHSITHIN CTaHIapT.

N3 Ne5. [IloaroroBbTe CcOOOIICHWE  W/HIIH
MPE3CHTAIMIO O  BBIPA3UTENBHBIX  CPEACTBAX W
CTHJINCTUYECKUX MTPHEeMaXx S3bIKa.

N3 Ne6. IlpowsnmtocTpupyHTe€ OTHOIIEHUE K
S13bIKOBOM HOPME B Pa3IMYHBIX JUHTBOKYJIbTYpax.




1K 3-3

Opranuzyer
MPOEKTHYIO
JESTENILHOCTD, a
TaKKe TMpPeIMETHbIE
OJIUMITHA]IBI,
KOH(pepeHmH,
BUKTOPHHBI TUTS
oOydJaronuxcs.

Hepeqenb TCOPETUYCCKHUX BOIIPOCOB K IK3aMECHY

36. 1. Syntactical expressive means: Parallel
Construction. Chiasmus (Reversed Parallel Construction).

37. Syntactical expressive means: Repetition.
Enumeration.

38. Syntactical expressive means: Suspense.
Climax (Gradation).

39. Ways of combining parts of the utterance:
Asyndeton. Polysyndeton.

40. Ways of combining parts of the utterance:
The Gap- Sentence Link. Ellipsis.

41. The wuse of colloquial constructions:
Break-in-the-Narrative (Aposiopesis). Antithesis.

42. The wuse of colloquial constructions:

Question-in-the-Narrative. Represented Speech.

Hepeqenb HHIAUBUAYAJbHBIX TOMAITHUX 3aJaHuM

N3 Ne7. ITonGepute AOMOTHUTEIBHBIA MaTepral U
clemanTe cooOIIeHne W/ Ui MIPE3EHTALINIO 0
CTUJIMCTUYECKUX TIpUEMaX, OCHOBaHHBIX Ha 3dexre
MHOT'O3HAYHOCTHU.
N3 Ne§. ITonGepute AOMOTHUTEIBHBIA MaTepUal U
clemanTe cooOleHne W/ Ui MPE3EHTALINIO 0
B3aMMOJICHCTBUY JIOTHYECKUX Y SMOIIMOHAILHBIX 3HAUCHUI.




0) Ilopsimoxk mnpoBedeHUS NPOMEKYTOYHON AaTTeCTAllMH, IMOKA3aTeJIM W KpPUTEepUuM
OLlCHUBAHMUSL:

[Ipomexxyrounass arrecrauust Mo AUCUMIUIMHE «CTUIMCTUKA» MPOBOAUTCS B YCTHOM
dopme B popme 3aueTa ¢ OLIEHKON U BKIFOYAET TEOPETUUECKUE BOIIPOCHI, TO3BOJISIOIINE OLICHUTh
YpOBEHb YCBOCHHMSI OOyUYalOIMMUCS 3HAHUM, U MPaKTUYECKHE 3aJaHusl, BBISBIISIIONINE CTEIECHb
c(hOpMHUPOBAHHOCTH YMEHUH U BIIAJCHHIA.

IToxka3aTenu U KPUTEPUH OLICHHBAHHSA 324€TA C OLICHKOM:

— Ha OIICHKY «OTJUYHO» (5 0a/ioB) — 00yJaronuics 1eMOHCTPUPYET BHICOKHIM YPOBEHB
c(OpPMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIINI, BCECTOPOHHEE, CHUCTEMATHUYECKOe M TIyOOKOe 3HaHue
ydeOHOro Marepuana, CBOOOIHO BBIMONHSAET MPAKTUUYCCKUE 3aJaHHsl, CBOOOJHO OMEPHUPYET
3HAHUSIMH, YMEHHUSIMH, TIPAMEHSIET UX B CUTYAIHsIX MOBBIIIEHHON CIIOKHOCTH.

— Ha OIICHKY «X0opomo» (4 6amna) — oOyJaronuiics TeMOHCTPUPYET CPEIHUNA YPOBEHB
c(OpPMUPOBAHHOCTH KOMIICTEHIIUI: OCHOBHBIC 3HAHHWS, YMEHHUS OCBOEHBI, HO JOIYCKAIOTCS
HE3HAaYUTeNIbHbIE OINOKU, HETOYHOCTH, 3aTPYJHEHUS PU aHATTUTHYECKUX OIepalusx, epeHoce
3HAHWI U YMEHUW HA HOBBIC, HECTaHIAPTHBIC CUTYAIUH.

— Ha OIICHKY «YyJOBJIETBOPUTENbHO» (3 Oamia) — OOydJaroIIMiics IEeMOHCTPUPYET
MOPOTOBBI YPOBEHb C(HOPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIUI: B XO/I€ KOHTPOIBHBIX MEPONPUITUN
JOTYCKalOTCAd OIIMOKH, MPOSBISAETCS OTCYTCTBHE OTACNbHBIX 3HAHWW, yMEHUN, HaBBIKOB,
OOyJarOIIMICS HCIBITHIBAET 3HAYUTENbHBIC 3aTPYAHCHHSI TPU ONEPUPOBAHWH 3HAHUSMHU U
YMEHUSIMH NIPU UX MEPEHOCE HA HOBBIE CUTYALIUU.

— Ha OLICHKY «HEYIOBJETBOPUTEIbHO» (2 Oamia) — oOyJaromuiics IEMOHCTPUPYET
3HaHusa He Oonee 20% TeopeTHUecKOro marepuana, JOMYCKaeT CYIIECTBEHHbIC OMIMOKH, He
MOJKET TIOKa3aTh MHTEIUICKTYaTbHbIC HABBIKM PEIICHHSI MPOCTHIX 3a]1a4.
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